Schweizerische Eidgenossenschaft Federal Department of the Environment, Transport, Energy and

Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Swiss Confederation

Communications DETEC

Federal Office of Civil Aviation FOCA
Safety Division - Aircraft

Lufttichtigkeitsanweisung (LTA) FOCA AD
Consigne de Navigabilité (CN)

Direttive sulla Navigabilita (DN) HB-2016-007
Airworthiness Directive (AD)

Inkraftsetzung .

Mise en vigueur 03 October 2016 Pilatus — P3

Entrata in vigore
Effective Date

FOCA TC/TCDS No: None

Issue Date:

ATA Chapter:

Subject:

Supersedure / Revised
AD(s):

Type Certificate
Holder’s Name:

Manufacturer(s):
Applicability:

Reason:

Required Action(s)
and Compliance
Time(s):

19 September 2016
ATA 57 — Wings

Fuselage — Main Frame 3 — Wing to Fuselage Attachment Bolts —
Inspection

None

None

Pilatus Flugzeugwerke AG
Model P3-03 and P3-05 aircraft, all Serial Numbers (S/N).

This Airworthiness Directive (AD) is prompted due to a report of corrosion
of a wing to fuselage attachment bolt. The corrosion was detected during
an inspection of the fleet leader aircraft. The corrosion of the wing to fuse-
lage attachment bolt can occur when water is entering into the aircraft
structure, for example with an open canopy in raining conditions.

Such a condition, if left uncorrected, could lead to stress corrosion crack-
ing in the affected bolts and will prejudice the structural integrity of the
aircraft.

In order to correct and control the situation, this AD requires a one-time
inspection of the wing to fuselage attachment bolts for corrosion and
cracking and if corrosion and/or cracks are found, replace the affected
wing to fuselage attachment bolts with new bolts.

Required as indicated below, unless already accomplished:

(1) Within the next 50 Flight Hours (FH) or at the next annual inspection,
whichever occurs first after the effective date of this AD, remove the
wing to fuselage attachment bolts as described in “Technisches
Reglement der Fliegertruppe 56.199d” (the technical description and
operating instructions of the Swiss Air Force) and perform a visual
inspection for corrosion and a dye penetrant inspection for cracks.
No corrosion and/or cracks are permitted.

Note 1: For the inspection of the attachment bolts it is not necessary
to remove the wings from the fuselage.

Rechtsgrundlage:  Art. 26, 51 und 51A (Verordnung Uber die Lufttlichtigkeit von Luftfahrzeugen: SR 748.215.1)
Base juridique: Art. 26, 51 et 51A (Ordonnance sur la navigabilité des aéronefs: SR 748.215.1)

Base giuridica: Art. 26, 51 e 51A (Ordinanza concernente la navigabilita degli aeromobili: SR 748.215.1)
Legal base: Art. 26, 51 and 51A (Ordinance on the airworthiness of aircraft: SR 748.215.1)

1/3



Lufttichtigkeitsanweisung (LTA) FOCA AD

Consigne de Navigabilité (CN)

Direttive sulla Navigabilita (DN) HB-2016-007

Airworthiness Directive (AD)

Ref. Publication(s):
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(2) If during the inspection by paragraph (1) of this AD any wing to fuse-
lage attachment bolts with corrosion and/or cracks are found, before
next flight, replace the wing to fuselage attachment bolts as de-
scribed in “Technisches Reglement der Fliegertruppe 56.199d” with
new bolts. The tightening torque of the new installed or reinstalled
bolts is: 60 Nm (6.1 mkg).

Technisches Reglement der Fliegertruppe 56.199d
for Pilatus P3-03/05 aircraft.

Drawing No. P3.03-100.57 given in Appendix 1 of this AD.

The use of later approved revisions of this document is acceptable for
compliance with the requirements of this AD.

The applicable manufacturer’'s documentation and parts (bolts) may be
obtained directly from:

RUAG Schweiz AG

RUAG Aviation

Via Aeroporto 14

CH-6527 Lodrino, Switzerland

Tel.: +41 91 87341 11
E-mail: info.lodrino.aviation@ruag.com

For further information contact:

FEDERAL OFFICE OF CIVIL AVIATION (FOCA)
Design and Production (STEH)

CH-3003 Bern, Switzerland

E-mail: airdir@bazl.admin.ch

Rechtsgrundlage:  Art. 26, 51 und 5

1A (Verordnung Uber die Lufttichtigkeit von Luftfahrzeugen: SR 748.215.1)

Base juridique: Art. 26, 51 et 51A (Ordonnance sur la navigabilité des aéronefs: SR 748.215.1)
Base giuridica: Art. 26, 51 e 51A (Ordinanza concernente la navigabilita degli aeromobili: SR 748.215.1)
Legal base: Art. 26, 51 and 51A (Ordinance on the airworthiness of aircraft: SR 748.215.1)

2/3


mailto:info.lodrino.aviation@ruag.com
mailto:airdir@bazl.admin.ch

Lufttichtigkeitsanweisung (LTA) FOCA AD
Consigne de Navigabilité (CN)
Direttive sulla Navigabilita (DN) HB-2016-007

Airworthiness Directive (AD)

Appendix 1
Soart3 — | ,___,,f*’"/ 5
T P g Sy, — R 4
ﬂugr/éb/ung 4 N -
- __ /|

o - FArdsvesene

//
N S
S A i
‘2 [ ] | ’
N e
oy L +
\ -
3 pitte Holm ——_ Anzu’gsmomenf FPes.4  6,1mky.
/8 | LT
111 P Milber I 72 N 437 _:’»"_ S o ]
1| Mobter NMI2xr7s N 733 | ¢ S£ 60,
H 3 -
11| sS0ez. o-schepe | r00.59 | 2
/|7 Bolzen 700.39 | 7
Stuckzahl I Gegenstand Zeichnung No. if;_' Material Dimension Menge Bemerhunaen
1} ] d Gewidhi:
c o Zus Stellung Z. No.
-—— —
b
Ause Art der Aenderung ) Mame Datum
‘Q " R - - afsta MName Dotwm
‘:Fl: \; Gruppe: ﬂugé’/ . Gr 709 Matstab Gezechnet gl |11 2};‘_
iR Rurnpfanschivss rnitte 0| foom L1
~ q ’ Geschen } ! ) (,?_KFEE_'
Susamimmenséellvnyg R v A 774,55
Type Zeichnung MNo. ’
PILATUS” FLUGZEUGWERKE AG.| ™~ _  ~ P
STANS caves | O3 OF - 100. 57
3/3
Rechtsgrundlage:  Art. 26, 51 und 51A (Verordnung Uber die Lufttichtigkeit von Luftfahrzeugen: SR 748.215.1)
Base juridique: Art. 26, 51 et 51A (Ordonnance sur la navigabilité des aéronefs: SR 748.215.1)
Base giuridica: Art. 26, 51 e 51A (Ordinanza concernente la navigabilita degli aeromobili: SR 748.215.1)

Legal base: Art. 26, 51 and 51A (Ordinance on the airworthiness of aircraft: SR 748.215.1)



